
1 

00:00:00,600 --> 00:00:03,200 

In the name of God  
 

2 

00:00:05,680 --> 00:00:08,280 

The immortal gods of Mount Olympus, 
 

3 

00:00:09,080 --> 00:00:12,680 

were envious of the lives of mortal humans. 
 

4 

00:00:18,080 --> 00:00:19,880 

Director: Mohammad Jirofti 
 

5 

00:00:26,920 --> 00:00:30,720 

Parsa 
 

6 

00:00:32,240 --> 00:00:36,040 

Parsa, don't you hear this? 
 

7 

00:00:48,520 --> 00:00:50,120 

Parsa... 
 

8 

00:00:51,000 --> 00:00:51,960 

Are you with me? 
 

9 

00:00:54,840 --> 00:00:55,840 

can you hear me? 
 

10 

00:01:49,280 --> 00:01:50,640 



I poured tea for you 
 

11 

00:01:53,560 --> 00:01:55,280 

Did you make it in the electric kettle?  
 

12 

00:01:55,440 --> 00:01:56,200 

Yes. 
 

13 

00:01:58,320 --> 00:02:00,000 

I told you not to make it in that. 
 

14 

00:02:00,400 --> 00:02:01,920 

What difference does it make? 
 

15 

00:02:02,320 --> 00:02:04,080 

It tastes different. I don't like the taste. 
 

16 

00:02:04,720 --> 00:02:09,280 

If you don't mind, I made you breakfast too. My hands are clean.  
 

17 

00:02:09,560 --> 00:02:11,960 

Don’t eat it if you don’t like it. 
 

18 

00:02:12,200 --> 00:02:12,920 

Okay, thanks. 
 

19 

00:02:13,680 --> 00:02:14,400 

Check this out.  
 

20 



00:02:17,760 --> 00:02:18,760 

What do you think? 
 

21 

00:02:21,440 --> 00:02:22,520 

What's this? is this architecture? 
 

22 

00:02:22,600 --> 00:02:23,040 

Yes. 
 

23 

00:02:26,200 --> 00:02:27,160 

Do you even understand architecture? 
 

24 

00:02:27,200 --> 00:02:27,720 

No. 
 

25 

00:02:28,840 --> 00:02:30,240 

Then how did you design it? 
 

26 

00:02:30,480 --> 00:02:33,400 

I gave the key words to AI, and it designed it for me. 
 

27 

00:02:37,600 --> 00:02:39,640 

So, what have you been up to since last night? 
 

28 

00:02:40,160 --> 00:02:45,520 

Retouching it. I added some dirt to the wall to make it look natural. 
 

29 

00:02:46,160 --> 00:02:47,520 

Okay. It's interesting. 
 



30 

00:02:48,440 --> 00:02:49,560 

Is it your own project? 
 

31 

00:02:49,560 --> 00:02:50,640 

No, it's for a friend of mine. 
 

32 

00:02:50,680 --> 00:02:51,360 

Oh... 
 

33 

00:02:52,720 --> 00:02:53,720 

Is your friend a girl? 
 

34 

00:02:55,720 --> 00:02:57,880 

What difference does it make?" 
 

35 

00:02:58,160 --> 00:03:00,760 

It matters to the landlord...  
 

36 

00:03:01,640 --> 00:03:03,160 

He called yesterday and said we should vacate the house. 
 

37 

00:03:03,160 --> 00:03:04,800 

Screw him! 
 

38 

00:03:05,840 --> 00:03:11,520 

On the very first day,  

he told us to be careful with our comings and goings. 
 

39 



00:03:12,280 --> 00:03:17,360 

Two single guys, constantly watched by the neighbors...  

It's an old neighborhood. The neighbors are conservative….. 
 

40 

00:03:17,360 --> 00:03:19,440 

special guests…especially girls….are not welcome 
 

41 

00:03:19,440 --> 00:03:21,400 

Come on, like what has happened?  
 

42 

00:03:23,240 --> 00:03:25,520 

The neighbors saw you bring a girl here. 
 

43 

00:03:25,520 --> 00:03:29,880 

If you mean the girl who came last week...  
 

44 

00:03:29,880 --> 00:03:35,000 

She came, took her notes and left...  

I didn't even invite her inside. I was so embarrassed.  
 

45 

00:03:35,840 --> 00:03:38,840 

The landlord himself will come today... Tell him all this...  

 

46 

00:03:38,840 --> 00:03:42,000 

Tell him you’re so upset you didn’t invite her inside...  
 

47 

00:03:42,000 --> 00:03:45,440 

He called you, not me. If he had called me,  

I would have talked to him. 
 



48 

00:03:45,440 --> 00:03:46,680 

This is your mess, Vahid. 
 

49 

00:03:46,680 --> 00:03:49,000 

I have back-to-back classes until night, handle it yourself. 
 

50 

00:03:49,000 --> 00:03:51,160 

I'm also not free until late at night. They won't give me a leave. 
 

51 

00:03:51,160 --> 00:03:53,840 

If I could really do something about it, I would... Talk to him yourself... 
 

52 

00:03:53,840 --> 00:03:56,400 

- Where are you going?... I'm talking to you! Vahid!  

- Goodbye. 
 

53 

00:05:56,640 --> 00:05:59,440 

Hello. 
 

54 

00:06:05,360 --> 00:06:06,840 

Excuse Me. 

 

55 

00:06:14,120 --> 00:06:15,360 

What's wrong with you? 
 

56 

00:06:17,000 --> 00:06:18,000 

What's wrong with you? 
 

57 



00:06:18,480 --> 00:06:20,040 

That was not part of our agreement. 
 

58 

00:06:20,040 --> 00:06:20,520 

'What agreement? 
 

59 

00:06:21,920 --> 00:06:24,640 

We were just talking today.  

The landlord has asked us to vacate the house, 
 

60 

00:06:24,640 --> 00:06:26,800 

because he doesn't want us to bring girls into the house. 
 

61 

00:06:29,040 --> 00:06:32,520 

You made sure that I will not come back home  

until late at night and then brought her into the house 
 

62 

00:06:32,520 --> 00:06:34,080 

what are you saying... 
 

63 

00:06:35,120 --> 00:06:36,480 

Isn't she your friend? 

 

64 

00:06:39,960 --> 00:06:41,520 

I am not a thief. 
 

65 

00:06:42,160 --> 00:06:44,280 

It's obvious from our clothes you're wearing. 
 

66 



00:06:44,560 --> 00:06:45,960 

I borrowed them.  
 

67 

00:06:46,880 --> 00:06:48,200 

Without our permission? 
 

68 

00:06:48,200 --> 00:06:50,800 

These are my clothes,  

and you are more than welcome to have them. 
 

69 

00:06:50,800 --> 00:06:52,680 

Are clothes our problem now? 
 

70 

00:06:52,680 --> 00:06:56,720 

Parsa, that is not how you should talk to a lady. 
 

71 

00:06:57,920 --> 00:06:59,480 

I told you this is your new game. 
 

72 

00:07:00,680 --> 00:07:03,760 

: I have never seen her before... Have I seen you before today? 
 

73 

00:07:03,760 --> 00:07:05,080 

Why are you putting words in her mouth? 
 

74 

00:07:05,080 --> 00:07:06,960 

He’s telling the truth. I've never seen him before. 
 

75 

00:07:06,960 --> 00:07:07,680 



See... 
 

76 

00:07:09,640 --> 00:07:12,480 

Why don't you have your dates in  

a coffee shop or somewhere like that? 
 

77 

00:07:12,480 --> 00:07:16,720 

Why do you stick to something and won't let it go?  

I told you I haven't seen her... what date? 
 

78 

00:07:16,720 --> 00:07:18,240 

I came here accidentally... 
 

79 

00:07:18,240 --> 00:07:19,240 

How interesting...  
 

80 

00:07:19,760 --> 00:07:22,960 

how didn't you accidentally show up in other people's houses? 
 

81 

00:07:22,960 --> 00:07:23,960 

I escaped. 
 

82 

00:07:24,960 --> 00:07:25,760 

From whom? 
 

83 

00:07:26,440 --> 00:07:28,640 

The police? The mental hospital? ... Or something like that. 
 

84 

00:07:28,640 --> 00:07:29,960 



be a little considerate at least. 
 

85 

00:07:29,960 --> 00:07:33,800 

From a heartless and insensitive  

monster that I thought was a human being. 
 

86 

00:07:35,040 --> 00:07:37,400 

Do you live in this building? 
 

87 

00:07:37,840 --> 00:07:38,840 

Yes, somehow. 
 

88 

00:07:40,840 --> 00:07:42,040 

How did you open the door? 
 

89 

00:07:42,160 --> 00:07:48,120 

You weren't careful and forgot to close the door  

properly. And she was escaping from that man... 
 

90 

00:07:48,120 --> 00:07:49,120 

The Man?  
 

91 

00:07:50,400 --> 00:07:51,840 

How do you know it was a man? 
 

92 

00:07:51,840 --> 00:07:53,800 

I just assumed. Maybe it was a woman. 
 

93 

00:07:53,800 --> 00:07:56,800 



I was escaping from the man I was living with... 
 

94 

00:07:56,800 --> 00:07:59,800 

You make a good team together... very coordinated. 
 

95 

00:07:59,800 --> 00:08:00,800 

I don't understand. 
 

96 

00:08:00,800 --> 00:08:02,920 

You put words in her mouth...  

and she quickly catches the point and plays along. 
 

97 

00:08:02,920 --> 00:08:03,920 

Will you let go or not? 
 

98 

00:08:04,760 --> 00:08:06,240 

I will...but the police won’t 
 

99 

00:08:07,120 --> 00:08:08,760 

What do you mean by the police? Give it to me... 
 

100 

00:08:08,760 --> 00:08:10,800 

I just need help... 
 

101 

00:08:11,000 --> 00:08:14,320 

We need help ourselves... the landlord is kicking us out. 
 

102 

00:08:14,320 --> 00:08:15,920 

Why are you like this today? 
 



103 

00:08:20,200 --> 00:08:21,640 

You've lost your mind...  
 

104 

00:08:22,200 --> 00:08:24,080 

she is either your friend or a thief. 
 

105 

00:08:24,080 --> 00:08:27,160 

If I were a thief, I wouldn't have waited for you to show up...  
 

106 

00:08:27,160 --> 00:08:28,560 

I would have run away 
 

107 

00:08:30,960 --> 00:08:32,760 

I'm sure I locked the door... 
 

108 

00:08:32,760 --> 00:08:34,160 

I didn't come through the door... 
 

109 

00:08:34,160 --> 00:08:36,200 

- She came from this door Parsa. 

-No 

 

110 

00:08:36,200 --> 00:08:37,400 

Where did you enter from? 
 

111 

00:08:38,840 --> 00:08:40,000 

You won't believe it. 
 

112 



00:08:40,960 --> 00:08:41,960 

Why not... 
 

113 

00:08:44,040 --> 00:08:47,280 

If it is logical, why wouldn't we... 
 

114 

00:08:49,080 --> 00:08:52,520 

I... I... 
 

115 

00:08:54,320 --> 00:08:56,200 

Can you give me some water?  
 

116 

00:09:08,520 --> 00:09:11,720 

Was it really necessary to come here and water the garden? 
 

117 

00:09:11,720 --> 00:09:14,600 

What do you think I should do?  

Sit in front of her while she makes fun of me?" 
 

118 

00:09:14,600 --> 00:09:15,680 

When did she ever make fun of you? 
 

119 

00:09:15,680 --> 00:09:21,600 

Yeah, yeah…she didn't really make fun of me.  

She said she's from the future.  
 

120 

00:09:21,600 --> 00:09:31,000 

She came through a time tunnel and ended up in your house.  

Everything is so natural! It is just everyday happening!  
 



121 

00:09:31,000 --> 00:09:36,160 

She's shocked… she is just saying stuff. Let's go inside,  

we've been outside for too long. 
 

122 

00:09:36,160 --> 00:09:40,280 

When people are scared, they don't know what to say.  
 

123 

00:09:40,280 --> 00:09:50,520 

She's saying she's from the future where robots look like humans  

and have taken control of the world. Everything is super scary!   
 

124 

00:09:53,520 --> 00:09:55,560 

Are you taking me for a fool, Vahid?  
 

125 

00:09:58,200 --> 00:10:00,480 

Is she a friend of yours from theatre? 
 

126 

00:10:00,480 --> 00:10:02,040 

Do you still think I know her? 
 

127 

00:10:02,040 --> 00:10:03,040 

You don't know her? 
 

128 

00:10:03,040 --> 00:10:04,640 

No, I don't.  
 

129 

00:10:05,200 --> 00:10:12,120 

That's even worse. You sit there with  

someone you don't know and make fun of me. 



 

130 

00:10:12,640 --> 00:10:19,520 

She makes up whatever she wants,  

but when I say something to you…that will make you mad. 
 

131 

00:10:19,520 --> 00:10:20,520 

Oh, Parsa... come on! 
 

132 

00:10:24,080 --> 00:10:25,080 

Parsa 
 

133 

00:10:33,640 --> 00:10:35,440 

What are you laughing at? 
 

134 

00:10:37,840 --> 00:10:40,320 

I said you wouldn't believe me. 
 

135 

00:10:41,840 --> 00:10:43,720 

Do I look dumb to you? 
 

136 

00:10:45,280 --> 00:10:47,040 

Then how did I get here? 
 

137 

00:10:48,160 --> 00:10:51,200 

I don't know...You tell me, Vahid. 
 

138 

00:10:51,200 --> 00:10:52,840 

I wasn't home 
 

139 



00:10:53,240 --> 00:10:57,000 

You know... we are used to Vahid’s weird friends.  
 

140 

00:10:57,440 --> 00:11:02,440 

It was just two weeks ago when you  

brought an exorcist to the house, right? 
 

141 

00:11:02,440 --> 00:11:07,600 

He wasn’t an exorcist. Why are you lying? ...  

he said he was a medium and could sense non-organic beings. 
 

142 

00:11:07,600 --> 00:11:11,480 

medium, fortune tellers, they are all exorcists to me. 
 

143 

00:11:11,480 --> 00:11:14,000 

Are you comparing me to them now? 
 

144 

00:11:14,240 --> 00:11:15,240 

No... 
 

145 

00:11:15,520 --> 00:11:17,640 

Your case is even more interesting than that. 

 

146 

00:11:17,640 --> 00:11:20,280 

If someone from the future comes, do they have  

something strange that gives them away? 
 

147 

00:11:20,280 --> 00:11:20,680 

No... 
 



148 

00:11:22,080 --> 00:11:23,080 

I’m talking to you... 
 

149 

00:11:23,760 --> 00:11:24,760 

No... 
 

150 

00:11:25,320 --> 00:11:27,600 

Is there something special to read on their forehead? 
 

151 

00:11:28,480 --> 00:11:30,680 

I prefer to keep my foot on the ground. 
 

152 

00:11:32,000 --> 00:11:35,960 

I just need your help for two or three days until I find a place. 
 

153 

00:11:39,680 --> 00:11:42,880 

No  
 

154 

00:11:51,320 --> 00:11:52,280 

Please... 
 

155 

00:11:53,440 --> 00:11:55,880 

- I said No! 

- Please... 
 

156 

00:11:56,280 --> 00:11:57,920 

- We'll help you, Ms. Pari 

- No 
 



157 

00:11:58,800 --> 00:12:02,240 

I escaped from heartless robots and came here. 
 

158 

00:12:02,240 --> 00:12:04,200 

I wanted to go somewhere where people  

don't want to speak in machine language...  
 

159 

00:12:04,200 --> 00:12:06,680 

where I'm not a slave to anyone anymore...  

where they understand what it means to be human. 
 

160 

00:12:06,680 --> 00:12:11,520 

You picked the wrong house...  

We're not exactly charitable people. 
 

161 

00:12:11,520 --> 00:12:17,000 

I promise no one will know I'm in your house...  

I'll help you with your work on your project 
 

162 

00:12:17,000 --> 00:12:18,440 

Maybe we can... 
 

163 

00:12:18,440 --> 00:12:19,440 

Shut up, Vahid. 
 

164 

00:12:20,360 --> 00:12:22,160 

Please leave here. 
 

165 

00:12:26,560 --> 00:12:28,720 



Have you been waiting for someone? 
 

166 

00:12:31,800 --> 00:12:33,600 

It must be the landlord. 
 

167 

00:12:34,040 --> 00:12:37,240 

I'll handle it. I will make him not to come inside. 
 

168 

00:12:45,200 --> 00:12:46,440 

Is she still at home? 
 

169 

00:12:51,320 --> 00:13:00,280 

- Where is she...where did you hide her? 

- What are you talking about? 
 

170 

00:13:01,240 --> 00:13:06,560 

Where are you? Why is this door locked? 
 

171 

00:13:06,560 --> 00:13:09,120 

Excuse me, sir, would you mind sitting down? 
 

172 

00:13:30,200 --> 00:13:33,240 

Please, help yourself. 
 

173 

00:13:33,240 --> 00:13:34,240 

No, Thank you. 
 

174 

00:13:34,240 --> 00:13:36,440 

You have a blood stain on your clothes. 
 



175 

00:13:38,240 --> 00:13:42,320 

I'm sensitive to the sun...I got a nose bleed. 
 

176 

00:13:43,920 --> 00:13:48,080 

We're not sure what you're looking for here. 
 

177 

00:13:48,560 --> 00:13:53,000 

My wife has been missing  

since morning and I don't know where she is... 
 

178 

00:13:53,000 --> 00:13:56,200 

I guess she might have come here..... 

maybe she came here, but you were not home. 
 

179 

00:13:56,200 --> 00:13:58,080 

What do you mean she came here and we were not home? 
 

180 

00:13:58,080 --> 00:14:00,520 

My wife can open doors with a hairpin. 
 

181 

00:14:00,520 --> 00:14:03,040 

Why do you think she might be here? 
 

182 

00:14:03,080 --> 00:14:04,160 

Are you new to this area? 
 

183 

00:14:04,160 --> 00:14:06,440 

We've been living here for about three months. 
 



184 

00:14:06,440 --> 00:14:07,560 

How come? 
 

185 

00:14:08,160 --> 00:14:15,600 

we used to live here. We had  

a problem with the landlord and had to leave. 
 

186 

00:14:15,920 --> 00:14:19,520 

Does your wife know that you don't live here anymore? 
 

187 

00:14:19,520 --> 00:14:22,320 

She's not exactly feeling well. 
 

188 

00:14:23,120 --> 00:14:23,720 

Why? 
 

189 

00:14:27,520 --> 00:14:29,960 

Can I talk to you for a few minutes in private? 
 

190 

00:14:31,520 --> 00:14:32,160 

Sure. 

 

191 

00:14:32,480 --> 00:14:34,720 

We don't have any private conversations here. 
 

192 

00:14:40,200 --> 00:14:55,840 

After our child was born dead, she became very upset...it's my fault. 
 

193 



00:14:55,840 --> 00:14:57,440 

How was it your fault? 
 

194 

00:14:57,440 --> 00:15:01,960 

Because of my job,  

I couldn't be there for her. I came home late at night....  
 

195 

00:15:01,960 --> 00:15:08,000 

she was always at home the whole day,  

 watching movies and reading magazines. 
 

196 

00:15:08,000 --> 00:15:11,400 

Have you had arguments with your wife? 
 

197 

00:15:12,440 --> 00:15:13,920 

hey, Vahid!" 
 

198 

00:15:15,480 --> 00:15:21,440 

I'm not that kind of a person...but... 
 

199 

00:15:21,440 --> 00:15:30,120 

to prevent her from hurting herself... 

how can I say...I had to keep her locked up at home." 
 

200 

00:15:30,120 --> 00:15:34,640 

You locked her up and you expected her not to escape? 
 

201 

00:15:34,640 --> 00:15:36,040 

Vahid, I don't think this concerns us. 
 



202 

00:15:36,040 --> 00:15:49,760 

Mr. Vahid is right, I messed up big time... 

we even went to a counselor, famous shrinks...look... 
 

203 

00:15:50,280 --> 00:15:51,280 

What are these? 
 

204 

00:15:51,280 --> 00:15:57,880 

She doesn't take her medicine... 
 

205 

00:16:03,240 --> 00:16:09,240 

We understand your problem, if we hear anything we'll let you know. 
 

206 

00:16:09,240 --> 00:16:12,440 

...don't play games with me... 

my child was stillborn in this house...I'm sure she's here... 
 

207 

00:16:12,440 --> 00:16:14,400 

How can you accuse us so easily? 
 

208 

00:16:14,400 --> 00:16:16,960 

Listen, I won't leave here without my wife... 

I don't want her to get worse than she is now... 
 

209 

00:16:16,960 --> 00:16:19,680 

- If she was here, you could see her. 

- You lie 
 

210 

00:16:19,680 --> 00:16:24,280 



I understand that you have been through a lot,  

but this behavior is not acceptable 
 

211 

00:16:24,280 --> 00:16:27,520 

My wife had a stillborn child, and the  

doctors said she couldn't have children anymore. 
 

212 

00:16:27,520 --> 00:16:33,720 

She lost her mind and became  

dangerous to herself, to me, and to others. 
 

213 

00:16:33,720 --> 00:16:35,520 

This doesn't concern us. 
 

214 

00:16:35,520 --> 00:16:38,600 

Actually, it IS our concern,  

because when they came into our house, it’s related to us too. 
 

215 

00:16:38,600 --> 00:16:41,480 

What do you mean they came here?  

What do you mean they came? 
 

216 

00:16:41,880 --> 00:16:44,320 

- You came. You came into our house. 

- I told you she's here. 
 

217 

00:16:44,320 --> 00:16:45,600 

Open the door. 
 

218 

00:16:45,640 --> 00:16:47,480 



He didn't mean anything like that. 
 

219 

00:16:47,520 --> 00:16:48,520 

I was just trying to be respectful. 
 

220 

00:16:48,760 --> 00:16:51,560 

- Pari! Open up! Pari! 

- He didn't mean anything like that. 
 

221 

00:16:51,560 --> 00:16:53,840 

That door is locked! It won't open for you! 
 

222 

00:16:54,880 --> 00:16:56,600 

Open this door, you jerk! 
 

223 

00:16:56,600 --> 00:17:03,200 

- Get your hands off of me! 

- Open this door, you jerk!" 
 

224 

00:17:03,200 --> 00:17:04,920 

Stop it! I'm here! 
 

225 

00:17:13,760 --> 00:17:15,840 

What do you want from me? Huh? What do you want? 
 

226 

00:17:16,480 --> 00:17:17,480 

Pari, let's go home. 
 

227 

00:17:17,960 --> 00:17:21,680 



You’ve come all the way from future just to put an end to me, right? 
 

228 

00:17:21,680 --> 00:17:25,400 

What is this illusion you think I want to kill you. 
 

229 

00:17:25,400 --> 00:17:27,800 

And you believed what he said?  
 

230 

00:17:29,960 --> 00:17:32,440 

If you were in my place, wouldn't you have believed him? 
 

231 

00:17:32,440 --> 00:17:37,040 

All he says is bullshit. It's all a made-up story.  

 There's never been a child. 
 

232 

00:17:38,520 --> 00:17:40,800 

- Pari! Pari, let's go home. 

- Don't touch me! 
 

233 

00:17:44,560 --> 00:17:45,560 

Pari! 
 

234 

00:17:46,040 --> 00:17:48,560 

You stirred up this trouble. 
 

235 

00:17:49,120 --> 00:17:50,560 

Pari! let's go home 
 

236 

00:17:52,160 --> 00:17:55,120 



What are you doing? 
 

237 

00:17:55,120 --> 00:17:58,560 

I'll prove to you whether or not he has blood under his silicone skin. 
 

238 

00:17:58,560 --> 00:18:01,480 

Now you see why I had to keep her locked up at home? 
 

239 

00:18:01,480 --> 00:18:06,520 

- Give it to me. Please, give it to me 

- Get out of my way. It's a robot. Nothing will happen to it! 
 

 

240 

00:18:06,520 --> 00:18:07,520 

Give it to me. Please, give it to me.  
 

241 

00:18:09,360 --> 00:18:10,360 

Take it. 
 

242 

00:18:12,120 --> 00:18:16,240 

Sit down. 
 

243 

00:18:29,760 --> 00:18:32,000 

You shouldn't have let him inside. 
 

244 

00:18:32,000 --> 00:18:35,040 

It's my fault that things turned out this way.  

Let's go home, and I'll fix it. I promise. 
 

245 

00:18:35,040 --> 00:18:37,480 



Am I really that dangerous to your company? 
 

246 

00:18:37,480 --> 00:18:39,320 

What nonsense are you talking about? 
 

247 

00:18:39,320 --> 00:18:42,280 

I can’t believe you with the blood on your clothes either.  
 

248 

00:18:42,280 --> 00:18:43,280 

Shut up, Vahid! 
 

249 

00:18:44,120 --> 00:18:46,680 

So you already have accepted all his words?  
 

250 

00:18:48,960 --> 00:18:50,840 

Check out his wrist. 
 

251 

00:18:51,560 --> 00:18:52,880 

Go check out his wrist. 
 

252 

00:18:53,600 --> 00:18:56,680 

- Go ahead, show me your wrist. 

- Come on Vahid! 
 

 

253 

00:18:56,680 --> 00:18:57,600 

Show your wrist.  
 

254 

00:18:59,040 --> 00:19:01,440 

I’m sorry sir… 



 

255 

00:19:01,440 --> 00:19:02,440 

That’s alright.  
 

256 

00:19:07,280 --> 00:19:09,880 

There's nothing here. 
 

257 

00:19:11,080 --> 00:19:12,360 

It's on the other hand. 
 

258 

00:19:13,400 --> 00:19:16,320 

- Roll up your other sleeve 

- There's no need 
 

259 

00:19:16,320 --> 00:19:17,320 

There is.  
 

260 

00:19:27,400 --> 00:19:28,880 

Do you see?... 
 

261 

00:19:28,880 --> 00:19:30,440 

So, what is it?  
 

262 

00:19:30,440 --> 00:19:32,960 

It’s a factory barcode...  
 

263 

00:19:33,760 --> 00:19:34,280 

This is ridiculous. 
 

264 



00:19:35,400 --> 00:19:37,200 

It’s a K-generation robot. 
 

265 

00:19:37,200 --> 00:19:38,360 

What the hell is a K-generation robot? 
 

266 

00:19:38,360 --> 00:19:40,280 

A robot that doesn't run away. 
 

267 

00:19:40,280 --> 00:19:41,960 

Why would a robot run away? 
 

268 

00:19:41,960 --> 00:19:46,920 

Robots before Keyvan would escape from work  

when they realized they were not humans and just robots. 
 

269 

00:19:46,920 --> 00:19:49,800 

You’ve got a creative mind. 
 

270 

00:19:49,800 --> 00:19:52,880 

The facatory produced Keyvan so that it wouldn't go bankrupt. 
 

271 

00:19:52,880 --> 00:19:54,600 

Ma'am, could you please finish your story?... 
 

272 

00:19:54,600 --> 00:19:56,440 

Do you still think I'm lying? 
 

273 

00:19:56,440 --> 00:19:59,040 



No, my dear, I explained to them that it’s some sort of paranoia. 
 

274 

00:19:59,040 --> 00:20:01,160 

This behavior has made her run away from you. 
 

275 

00:20:01,160 --> 00:20:02,960 

I’ve admitted my mistakes from the beginning... 
 

276 

00:20:02,960 --> 00:20:05,080 

I'm really sorry. 
 

277 

00:20:06,000 --> 00:20:09,640 

This has a chip in its head...a loyalty chip... 
 

278 

00:20:09,640 --> 00:20:11,840 

It's because of my loyalty to you that I’m here. 
 

279 

00:20:11,840 --> 00:20:15,360 

That damn chip makes it loyal to  

their company under any circumstances 
 

280 

00:20:15,360 --> 00:20:16,920 

It doesn't matter to me at all. 
 

281 

00:20:16,920 --> 00:20:18,400 

It matters to me... 
 

282 

00:20:18,400 --> 00:20:20,760 

- What's that on your hand? 



- What's it to you? 
 

283 

00:20:23,720 --> 00:20:26,800 

It's very important to me... 

this jerk has locked the poor girl in … 
 

284 

00:20:26,800 --> 00:20:28,080 

What kind of behavior is this? 
 

285 

00:20:28,080 --> 00:20:29,920 

Vahid, can you stop for a minute? 
 

286 

00:20:29,920 --> 00:20:34,880 

This is a simple tattoo...Keyvan is my name,  

the name my father gave me... 
 

287 

00:20:34,880 --> 00:20:39,200 

like you guys. I simply got a tattoo on  

my hand at this very square for 400 tomans...it was a long time ago 
 

288 

00:20:39,200 --> 00:20:39,840 

He’s lying. 

 

289 

00:20:39,840 --> 00:20:43,280 

Do I really need to prove I’m not a robot? Are you kidding me? 
 

290 

00:20:43,280 --> 00:20:45,480 

You need to prove you're not a killer.  
 

291 



00:20:45,480 --> 00:20:47,000 

Can you please shut up for two minutes? 
 

292 

00:20:52,880 --> 00:21:01,960 

Check her own wrist. 
 

293 

00:21:03,320 --> 00:21:05,840 

Please show your wrist, ma'am. 
 

 

294 

00:21:15,880 --> 00:21:19,480 

- What is this? 

- You see... she either hurts herself or others. 
 

295 

00:21:21,240 --> 00:21:24,840 

They put a tracking chip on my hand to find me... 
 

296 

00:21:24,840 --> 00:21:26,840 

This game has no end. 
 

297 

00:21:26,840 --> 00:21:29,160 

What have you done to the poor girl she’s cut her wrist? 

 

298 

00:21:29,160 --> 00:21:30,840 

My life is my own business 
 

299 

00:21:31,520 --> 00:21:38,200 

I think this is an issue between you two... 

go outside and solve it. To tell you the truth... 
 

300 



00:21:38,200 --> 00:21:39,480 

I'm not leaving this place.  
 

301 

00:21:39,480 --> 00:21:41,840 

I promise to make things better for you. 
 

302 

00:21:44,640 --> 00:21:46,440 

I need to talk to you. 
 

303 

00:21:51,480 --> 00:21:55,880 

- Why not here? 

- Come aside and let me hear what he has to say... 
 

304 

00:22:27,120 --> 00:22:28,920 

I brought you water. 
 

305 

00:22:31,520 --> 00:22:32,440 

Are you OK? 
 

306 

00:22:35,480 --> 00:22:38,080 

You didn't believe me either. 
 

307 

00:22:38,720 --> 00:22:40,480 

I completely understand you. 
 

308 

00:22:48,600 --> 00:22:52,640 

Well... I think it's better if you go with your husband. 
 

309 

00:22:53,440 --> 00:22:55,640 



Please... Don’t let him take me 
 

310 

00:22:56,840 --> 00:23:04,000 

I know a good specialist... it's better if you go see a specialist. 
 

311 

00:23:04,280 --> 00:23:06,000 

What’s he saying Vahid? Don’t let him take me. 
 

312 

00:23:06,000 --> 00:23:07,720 

Over my dead body! 
 

313 

00:23:07,720 --> 00:23:14,080 

What are you saying? This gentleman is this lady’s legal husband... 

it's a family matter...what business do you have in this. 
 

314 

00:23:14,080 --> 00:23:15,960 

I'm a human being...humanity dictates that I shouldn't be indifferent. 
 

315 

00:23:15,960 --> 00:23:17,880 

We don't want any more trouble than this. 
 

316 

00:23:17,880 --> 00:23:20,080 

- We'll just call the police. 

- What the hell are you talking about? 
 

317 

00:23:20,080 --> 00:23:24,440 

Okay, call them, that's even better... 

the situation will be resolved differently when the police come. 
 

318 



00:23:24,440 --> 00:23:25,280 

How so?  
 

319 

00:23:25,280 --> 00:23:28,360 

What the hell is my wife doing with a stranger in this house? 
 

320 

00:23:28,360 --> 00:23:29,360 

What?  
 

321 

00:23:29,760 --> 00:23:31,600 

What the hell did you just say? 
 

322 

00:23:42,640 --> 00:23:47,200 

If anything happens or she gets lost, you won’t get away with this. 
 

323 

00:23:49,120 --> 00:23:51,440 

let me go Parsa. 
 

324 

00:23:55,560 --> 00:24:01,200 

- It's over 

- Let me go. 
 

325 

00:24:02,000 --> 00:24:04,120 

Stay put...no one's going anywhere... 
 


